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บทคััดย่่อ
	 บทความน้ี้�มีีวัตถุุประสงค์์เพื่่�อวิิเคราะห์์ความสััมพัันธ์์ระหว่่างภาษามลายููกัับอััตลัักษณ์์ชาติิพัันธุ์์�และศาสนาอิิสลาม

ในสามจัังหวัดัชายแดนภาคใต้ข้องประเทศไทย ซ่ึ่�งมีีบทบาทสำำ�คัญัในชีีวิติประจำำ�วันัของชาวมลายูใูนพื้้�นที่่�ดังักล่า่ว ภาษามลายูู

ในพื้้�นที่่�นี้้�ไม่่เพีียงแต่่เป็น็เคร่ื่�องมืือในการสื่�อสาร แต่่ยังัเป็น็สััญลักัษณ์์แห่ง่อััตลักัษณ์์ชาติพิันัธุ์์�และความเชื่่�อทางศาสนาอิิสลาม

ของชุุมชนมลายูู ซึ่่�งมีีรากเหง้้ามาจากอาณาจัักรโบราณต่่าง ๆ  เช่่น รััฐปาตานีีและลัังกาสุุกะ โดยภาษามลายููที่่�ใช้้ในพื้้�นที่่�นี้้�มีี

ความแตกต่่างจากภาษามลายููมาตรฐานในมาเลเซีีย ทั้้�งในด้้านระบบเสีียง วััจนปฏิิบััติิ และคำำ�ศััพท์์ โดยคำำ�ศััพท์์จำำ�นวนมาก

ได้้รัับอิิทธิิพลจากภาษาอาหรัับ ผ่่านการติิดต่่อค้้าขายและการเผยแพร่่ศาสนาอิิสลามจากตะวัันออกกลาง ขณะเดีียวกัันยัังมีี

คำำ�บางส่่วนที่่�รัับอิิทธิิพลจากภาษาสัันสกฤตในอิินเดีียด้้วย แม้้ว่่าในปััจจุุบัันภาษาไทยจะเป็็นภาษาราชการและถููกใช้้ในสถาน

ศึึกษาและภาครัฐัทั่่�วประเทศ ภาษามลายูยูังัคงเป็น็ภาษาหลักัในการสื่่�อสารภายในครอบครัวัและชุมุชนมลายู ูและยังัมีีบทบาท

สำำ�คััญในโรงเรีียนสอนศาสนาอิิสลาม (ปอเนาะ) ที่่�ใช้้ภาษามลายููเป็็นภาษาหลัักในการเรีียนการสอน โดยใช้้ตััวอักษรยาวีีใน

การเขีียน อย่่างไรก็ต็าม การลดลงของการใช้ภ้าษาไทยในบางพื้้�นที่่�ของสามจังัหวััดชายแดนภาคใต้้สะท้้อนถึึงพลวัตทางสัังคม

และวััฒนธรรมที่่�เชื่่�อมโยงกัับอััตลัักษณ์์ชาติิพัันธุ์์�และศาสนาในพื้้�นที่่�นั้้�น ภาษามลายููจึึงไม่่ได้้เป็็นเพีียงเครื่่�องมืือในการสื่่�อสาร 

แต่่ยัังเป็็นการรัักษาและอนุุรัักษ์์อััตลัักษณ์์ของชุุมชนมลายููมุุสลิิมในพื้้�นที่่�นี้้� การศึึกษาภาษามลายููในบริิบทของสามจัังหวััด

ชายแดนภาคใต้้จึึงเป็็นการศึึกษาทางภาษาและวััฒนธรรมที่่�มีีความซัับซ้้อนและสััมพัันธ์์กัับประวััติิศาสตร์์ของชุุมชนมลายููใน

ภููมิิภาคนี้้�

คำำ�สำำ�คััญ: ภาษามลายูู, สามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้, อิิสลาม, อััตลัักษณ์์ทางชาติิพัันธุ์์�

*	ผู้้�นิ ิพนธ์์หลััก E - mail : s65121109002@ssru.ac.th
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วารสารสถาบัันวััฒนธรรมและศิิลปะ
	 มหาวิิทยาลััยศรีีนคริินทรวิิโรฒ

บทนำำ�

	 เอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ถืือเป็็นหนึ่่�งในเขตภาษาที่่�

สำำ�คัญัของโลก โดยมีี “เขตภาษา” คืือ พื้้�นที่่�ซึ่่�งประกอบด้ว้ย

ภาษาต่่าง ๆ  จากสามตระกููลหรืือมากกว่่านั้้�น โดยภาษา

ต่า่ง ๆ  เหล่า่นี้้�มีีโครงสร้า้งทางภาษาคล้า้ยคลึึงกันั และแสดง

ลัักษณะร่่วมบางประการ ไม่่ว่่าจะเป็็นทางเสีียง หน่่วยคำำ� 

หรืือไวยากรณ์ ทั้้�งนี้้� ลัักษณะร่่วมกัันดัังกล่าวเกิิดจากการ

สััมผััสระหว่่างภาษามากกว่่าการสืืบทอดจากภาษา

บรรพบุุรุุษ เขตภาษาเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ประกอบด้้วย

ภาษาจากห้้าตระกููลหลััก ได้้แก่่  ตระกููลไท - กะได 

(Tai - Kadai) ตระกููลจีีน - ทิิเบต (Sino - Tibetan) ตระกููล 

ม้้ง - เมี่่�ยน (Hmong - Mien) ตระกููลออสโตรเอเชีียติิก 

(Austroasiatic) ตระกููลออสโตรนีีเซีียน (Austronesian) 

ในจำำ�นวนนี้้� ตระกููลออสโตรนีีเซีียนมีีการใช้้ภาษากัันอย่่าง

แพร่่หลายในประเทศหมู่่�เกาะของเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ 

เช่น่ อินิโดนีีเซีีย ฟิลิิปิปินิส์ ์สิงิคโปร์ ์และมาเลเซีีย ซ่ึ่�งมีีภาษา

มากถึึงประมาณ 1,200 ภาษา กระจายตััวอยู่่�ในพื้้�นที่่�หมู่่�

เกาะของเอเชีียตะวันัออกเฉีียงใต้แ้ละแถบมหาสมุุทรแปซิิฟิิก 

ตััวอย่่างภาษาที่่�สำำ�คััญ ได้้แก่่ ภาษามาเลย์์ (Malay) ซึ่่�งเป็็น

ภาษากลางที่่�ใช้้สื่่�อสารในหลายประเทศ เช่่น มาเลเซีีย 

อิินโดนีีเซีีย บรููไน และสิิงคโปร์์ โดยมีีรููปแบบที่่�แตกต่่างกััน

ออกไปตามแต่่ละพื้้�นที่่� เช่่น ภาษามาเลเซีีย (Malay, 

Malaysia) และภาษาชวา (Javanese) ซึ่่�งถืือเป็็นภาษา

ท้อ้งถิ่่�นสำำ�คัญัในอินิโดนีีเซีีย ภาษาอินิโดนีีเซีีย (Indonesian 

หรืือ Bahasa Indonesia) มีีรากฐานมาจากภาษามาเลย์ 

และได้้รัับการพััฒนาขึ้้�นเป็็นภาษาราชการของอิินโดนีีเซีีย  

ใช้้เป็็นภาษากลางในประเทศที่่�มีีความหลากหลายทาง

ชาติิพัันธุ์์� ภาษาตากาล็็อก (Tagalog) และ ภาษาเซบููอาโน 

(Cebuano) เป็็นภาษาพื้้�นเมืืองสำำ�คััญในฟิิลิิปปิินส์์ ซึ่่�ง 

ตากาล็็อกได้้รับัการพัฒนาเป็็นภาษาฟิลิิิปิโิน (Filipino) ซึ่่�งเป็็น

ภาษาราชการร่่วมกัับภาษาอัังกฤษในฟิิลิิปปิินส์์ และภาษา

อููรัักลาโว้้ย (Urak Lawoi’) เป็็นภาษาของกลุ่่�มชนพื้้�นเมืือง

ที่่�อาศััยอยู่่� ในพื้้�นที่่�ชายฝั่่�งทะเลและเกาะต่่าง ๆ  ทาง

ภาคใต้้ของประเทศไทย เช่่น จัังหวััดสตููลและจัังหวััดภููเก็็ต 

จััดเป็็นหนึ่่�งในภาษากลุ่่�มชาวเลที่่�มีีความสััมพัันธ์์ใกล้้ชิิดกัับ

ภาษามาเลย์ ์เป็น็ต้น้ (ศิริิริัตัน์ ์ชูพูันัธ์์ และ อรรถพล พิพิัฒัน์,์ 

2560)

Abstract
	 This study analyzed the relationship between the Malay language and the construction of 

ethnic and Islamic identity in Thailand’s three southern border provinces, where the language plays a 

crucial role in the daily lives of the Malay community. In this context, Malay serves is not only as a 

means of communication but also as a symbol of ethnic identity and Islamic belief, rooted in ancient 

kingdoms such as Patani and Langkasuka. The Malay language spoken in this region differs from Standard 

Malay in Malaysia in terms of phonology, pragmatics, and vocabulary. A large portion of its lexicon has 

been influenced by Arabic, introduced through trade and the spread of Islam from the Middle East, 

while some elements also reflect influence from Sanskrit in India. Although Thai is currently the official 

language and is widely used in education and government administration throughout the country, Malay 

remains the primary language of communication within families and local communities. It also plays a 

significant role in Islamic religious schools (pondok), where it is the main medium of instruction and is 

written using the Jawi script. The decline in the use of Thai in certain areas of the southern border 

provinces reflects the social and cultural dynamics closely tied to ethnic and religious identity. Thus, 

Malay functions not merely as a tool of communication but also as a means of preserving and maintaining 

the identity of the Malay Muslim community in the region. This research demonstrates that the study 

of Malay in this context constitutes a complex investigation of language and culture, deeply interconnected 

with the history of the Malay community in southern Thailand.

Keywords: Malay language, three southern border provinces, Islam, ethnic identity
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ภาษามลายููที่่� ใช้้ ในสามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ของ

ประเทศไทย ได้้แก่่ ปััตตานีี ยะลา และนราธิิวาส เป็็นหนึ่่�ง

ในภาษาหลักัของกลุ่่�มภาษามลายู ู- โพลีีเนเซีียน ซึ่่�งจัดัอยู่่�ใน

ตระกููลภาษาออสโตรนีีเซีียน (Austronesian languages) 

อัันมีีเครืือข่่ายการใช้้ภาษาครอบคลุุมกว้้างขวางในภููมิิภาค

เอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้และแถบมหาสมุุทรแปซิิฟิิก โดย

ภาษามลายููได้้ผ่่านวิิวััฒนาการมา 5 สมััยคืือ สมััยมลายูู

โบราณ มลายููเก่่า มลายููคลาสสิิก มลายููก่่อนสมััยใหม่่ และ

มลายูสูมััยใหม่ ่จะพบว่า่ภาษามลายูคูลาสสิกิซึ่่�งได้ร้ับัอิทิธิิพล

จากภาษาอิินเดีียที่่�มาจากแคว้้นคุชุราต รวมถึึงภาษาจีีนจาก

ประเทศจีีน ภาษามลายูใูนพื้้�นที่่�นี้้�ใช้ต้ัวัอักัษรยาวีี ซึ่่�งดัดัแปลง

มาจากอัักษรอาหรัับ และเริ่่�มมีีการใช้้ตั้้�งแต่่คริิสต์์ศตวรรษที่่� 

14 ศิิลาจารึึกที่่�เก่่าแก่่ที่่�สุุดที่่�พบว่่ามีีการจารึึกด้้วยภาษา

มลายููอัักขระยาวีี คืือ ศิิลาจารึึกแห่่งตรัังกานูู ประเทศ

มาเลเซีีย ดัังภาพที่่� 1

`

ภาพที่่� 1 ศิิลาจารึึกแห่่งตรัังกานูู

ที่่�มา : Salleh, A. (2010). Batu Bersurat Terengganu: 

Perspektif Matematik. Menemui Matematik (Discovering 

Mathematics), 32(1), 1 - 15. 

h ttps://web.archive.org/web/20160305012313/http://

math.upm.edu.my/dismath/paper/2010/MM%20v.32 (1) 

2010_1_15.pdf

	 หลัังจากนั้้�นยัังมีีการค้นพบศิิลาจารึึกอักขระยาวีี

ในพื้้�นที่่�ต่่าง ๆ  เช่่น เนอเกอรีีเซิิมบีีลััน รััฐปาหััง รััฐเปรััก  

รััฐกลัันตััน และรััฐเคดาห์์ นอกจากนี้้� ในประเทศอิินโดนีีเซีีย

ยังัมีีการค้น้พบศิลิาจารึึกที่่�สุมุาตราใต้ ้สุมุาตราตะวันัตก ญัมับีี  

รีีเยา กาลิิมัันตััน และอาเจะห์์ เป็็นต้้น ในปััจจุบััน ภาษา

มลายููถืือเป็็นภาษาราชการในประเทศอินิโดนีีเซีีย สหพันัธรัฐั

มาเลเซีีย บรูไูน และสิงิคโปร์ ์สำำ�หรับัในพื้้�นที่่�จังัหวัดัชายแดน

ภาคใต้้ของประเทศไทย ภาษามลายูเูป็น็ภาษาที่่�ใช้ส้ื่่�อสารมา

อย่่างยาวนานตั้้�งแต่่สมััยอาณาจัักรลัังกาสุุกะ โดยใช้้ในชีีวิิต

ประจำำ�วัน การค้าขาย การศึึกษา และการเผยแผ่ศ่าสนา แม้้

ในช่่วงสมััยลัังกาสุุกะซึ่่�งประชาชนส่่วนใหญ่่นัับถืือศาสนา

พราหมณ์ ์- ฮินิดู ูหรืือในยุคุศรีีวิิชัยัที่่�ศาสนาพุทุธเจริญิรุ่่�งเรืือง 

ภาษามลายููก็็ยัังคงเป็็นภาษาหลัักในการสื่่�อสารในภููมิิภาคนี้้� 

อย่่างไรก็็ตาม ในช่่วงเวลาดัังกล่าว ลัังกาสุุกะยัังใช้้อัักขระ 

ปััลวะซึ่่�งได้้รัับอิิทธิิพลจากอิินเดีียเป็็นเครื่่�องมืือในการเขีียน 

จนกระทั่่�งต้้นคริิสต์์ศตวรรษที่่� 15 เมื่่�อกษััตริิย์์องค์์สุุดท้้าย

ของลังักาสุกุะเปลี่่�ยนมานับัถืือศาสนาอิสิลาม การใช้อ้ักัขระ

เขีียนภาษามลายููก็็มีีการเปลี่่�ยนแปลง โดยอัักขระปััลวะถููก

แทนที่่�ด้้วยอัักขระยาวีี ซึ่่�งมีีรากฐานจากอัักษรอาหรัับ และ

ไวยากรณ์ของภาษาอาหรัับก็็เริ่่�มมีีอิทธิิพลต่อโครงสร้้าง

ภาษามลายูทูี่่�เขีียนด้ว้ยอักัษรยาวีีในเวลาต่อ่มา สำำ�หรับัภาษา

มลายููในพื้้�นที่่�สามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ของประเทศไทย 

เรีียกขานกัันโดยเฉพาะว่่า “ภาษามลายููปาตานีี” (Pattani 

Malay) ซึ่่�งมีีความแตกต่่างจากภาษามลายููมาตรฐานใน

มาเลเซีียทั้้�งในด้้านเสีียง วััจนปฏิิบััติิ และคำำ�ศััพท์์บางส่่วน 

ความแตกต่่างเหล่่าน้ี้�เกิิดจากปัจจััยด้้านประวััติิศาสตร์์ 

การเมืือง และวััฒนธรรมเฉพาะถิ่่�น โดยได้้รัับอิิทธิิพล

ส่ว่นใหญ่่จากภาษาอาหรัับผ่า่นพ่่อค้า้และนัักเผยแพร่ศาสนา

อิิสลามจากตะวัันออกกลางขณะเดีียวกัันยัังมีีคำำ�บางส่่วนที่่�

รัับอิิทธิิพลจากภาษาสัันสกฤตในอิินเดีียด้้วย (อิิบรอฮีีม 

ณรงค์์รัักษาเขต และคณะ, 2566)

	จ ากที่่�กล่าวมาจะพบว่่าภาษามลายููเป็็นภาษาที่่�มีี

รากเหง้้ามาอย่่างยาวนานและได้้รัับการอนุุรัักษ์์สืืบทอด

จากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น ถืือเป็็นภาษาที่่�มีีความงดงามและมีีลัักษณะ

คล้้ายคลึึงกัับภาษามาเลเซีีย ทว่่าสิ่่�งที่่�ทำำ�ให้้ภาษามลายููมีี

เอกลัักษณ์์เฉพาะตััวนั้้�น มิิใช่่เพีียงโครงสร้้างทางภาษา แต่่

ยัังรวมถึึงสำำ�เนีียง น้ำำ��เสีียง และการสะท้้อนถึึงวััฒนธรรม 

วิิถีีชีีวิิต และความสััมพัันธ์์ที่่�แน่่นแฟ้้นภายในชุุมชนในพื้้�นที่่�

สามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ ภาษามลายููถืือเป็็นภาษาหลััก

ในการสื่่�อสารของผู้้�คน และได้้รัับความสำำ�คััญในด้้านการ

ศึึกษา มีีการจัดัตั้้�งโรงเรีียนสอนภาษามลายูู รวมถึึงการเรีียน

การสอนเพิ่่�มเติิมในวัันเสาร์์ - อาทิิตย์์ เพื่่�อสืืบทอดและ

อนุุรัักษ์์ภาษานี้้�ให้้คงอยู่่� ไม่่ให้้เลืือนหายไปตามกาลเวลา

	 ทว่่า มีีบางกลุ่่�มของประชากรในพื้้�นที่่�ที่่�ไม่ส่ามารถ

พููดภาษามลายููได้้ อัันเน่ื่�องมาจากการย้ายถิ่่�นฐานไปยััง

จัังหวััดอื่่�นตั้้�งแต่่ยัังเด็็ก หรืือมีีเชื้้�อสายจากชาติิพัันธุ์์�อื่่�น เช่่น 

ไทยเชื้้�อสายจีีน ซึ่่�งส่่งผลให้้ในบางพื้้�นที่่�มีีการใช้้ภาษาไทย
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วารสารสถาบัันวััฒนธรรมและศิิลปะ
	 มหาวิิทยาลััยศรีีนคริินทรวิิโรฒ

มากขึ้้�น แม้ว้่า่จะเป็น็ส่ว่นน้อ้ยก็ต็าม การกระจายตัวัของชาว

มุสุลิมิไปยังัจังัหวัดัต่า่ง ๆ  ทำำ�ให้ว้ัฒันธรรม วิถิีีชีีวิติ และภาษา

มลายููได้้แพร่กระจายออกไป แม้้ภาษามลายููจะไม่่ได้้แพร่

หลายเท่่าภาษาไทย แต่่ยัังคงเห็็นได้้ชััดในสามจัังหวััด

ชายแดนภาคใต้้ แม้้ยุุคสมััยจะเปลี่่�ยนแปลงไปและผู้้�คนจะ

ย้้ายถิ่่�นฐาน เพื่่�อศึึกษาหรืือเริ่่�มต้้นชีีวิิตใหม่่ในพื้้�นที่่�อื่่�น ๆ  แต่่

ภาษามลายููก็ย็ังัคงอยู่่�และไม่่เคยจางหายไปจากประเทศไทย 

(อัับดุุลรอนิิง สืือแต และคณะ, 2560) ดัังนั้้�น ผู้้�เขีียนจึึงเห็็น

ว่า่เป็็นประเด็็นที่่�มีีความน่่าสนใจในการหยิิบยกมาศึึกษา เพื่่�อ

วิิเคราะห์์ความสััมพัันธ์์ระหว่่างภาษามลายููกัับอััตลัักษณ์์ 

ชาติิพัันธุ์์�และศาสนาอิิสลามในสามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ 

โดยมองในฐานะที่่�ภาษามลายููเป็็นภาษาถิ่่�นหน่ึ่�งของไทยซึ่่�ง

มีีอิิทธิิพลทั้้�งในด้้านการเมืือง ศาสนา และวััฒนธรรม

ภาษามลายููในเงารััฐ: อััตลัักษณ์์ ชาติิพัันธุ์์� และ

ศาสนาในชายแดนใต้้
	 ประชากรในสามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้มีีจำำ�นวน

มากกว่่าหนึ่่�งล้้านคน โดยส่่วนใหญ่่เป็็นผู้้�มีีเชื้้�อสายมลายูู

มุุสลิิม อีีกทั้้�งยัังมีีกลุ่่�มที่่�มีีเชื้้�อสายอื่่�นแต่่หัันมานัับถืือศาสนา

อิิสลามและดำำ�เนิินชีีวิิตตามวิิถีีของชาวมลายููมุุสลิิมด้้วย ใน

อีีกนัยัหนึ่่�ง พวกเขาคืือคนไทยโดยสัญัชาติทิี่่�ดำำ�รงชีีวิติภายใต้้

วััฒนธรรมมลายููมุุสลิิมและใช้้ภาษามลายููเป็็นภาษาหลัักใน

ชีีวิติประจำำ�วันั ไม่ว่่า่จะเป็น็การสื่่�อสารภายในครอบครัวั การ

ติิดต่่อในชุุมชน หรืือในบริิบททางศาสนา เด็็กที่่�เติิบโตใน

พื้้�นที่่�เหล่่านี้้�มัักซึึมซัับและเรีียนรู้้�ภาษามลายููเป็็นภาษาแรก 

เนื่่�องจากภาษาดัังกล่่าวเป็็นภาษาหลัักของสัังคมท้้องถิ่่�น 

ประชากรกลุ่่�มนี้้�จึึงยัังคงรัักษาภาษา วััฒนธรรม และ

ขนบธรรมเนีียมดั้้�งเดิิมของตนไว้้อย่่างต่่อเนื่่�อง แม้้ว่่าสัังคม

ไทยโดยรวมจะมีีความหลากหลายทางชาติิพันัธุ์์�และใช้ภ้าษา

ไทยเป็น็ภาษากลางในระดับัชาติ ิแต่ภ่าษามลายูกู็ย็ังัคงดำำ�รง

บทบาทสำำ�คัญัในฐานะสััญลักัษณ์์ของอััตลักัษณ์์ชาติิพันัธุ์์�และ

ศาสนาของผู้้�คนในพื้้�นที่่�ชายแดนใต้ ้(รัตัติยิา สาและ, 2544, 

น. 66)

	ภ าษาไทยในฐานะภาษาประจำำ�ชาติ ิมิไิด้ท้ำำ�หน้า้ที่่�

เป็็นเพีียงเครื่่�องมืือในการสื่่�อสาร หากแต่่ยัังเป็็นสื่่�อกลางที่่�

สะท้้อนถึึงรากฐานทางวััฒนธรรมของไทย ซึ่่�งมีีพุุทธศาสนา

เป็็นแก่่นหลัักในการหล่่อหลอมค่่านิิยม ความเชื่่�อ และ

วิิถีีชีีวิิตของผู้้�คน ในขณะเดีียวกััน ชาวมุุสลิิมในพื้้�นที่่�สาม

จัังหวััดชายแดนภาคใต้้ ได้้แก่่ ปััตตานีี ยะลา และนราธิิวาส 

ก็็มีีเอกลัักษณ์์ทางวััฒนธรรมที่่�เชื่่�อมโยงอย่่างแนบแน่่นกัับ

โลกมลายููและศาสนาอิิสลาม โดยภาษามลายูู ซึ่่�งถููกนำำ�มา

ใช้้ในภููมิิภาคน้ี้�มาตั้้�งแต่่สมััยอาณาจัักรลัังกาสุุกะ ไม่่ได้้มีี

บทบาทจำำ�กัดัอยู่่�เพีียงการเป็็นภาษาส่ื่�อสารในชีีวิติประจำำ�วันั

เท่่ านั้้� น  หากแต่่ยัั งทำำ�หน้้ าที่่� เป็็น เครื่่� อ งหมายแห่่ ง

อััตลัักษณ์์ของชุุมชนมลายููมุุสลิิมในพื้้�นที่่� ภาษามลายูู 

โดยเฉพาะอย่า่งยิ่่�งภาษามลายูทูี่่�เขีียนด้ว้ยอักัษรยาวีี จึึงเป็น็

เสมืือนสายใยที่่�เชื่่�อมโยงผู้้�คนเข้า้กัับประวััติศิาสตร์์ รากเหง้้า

ทางวััฒนธรรม และศรััทธาทางศาสนาอย่่างลึึกซึ้้�ง ซึ่่�งการ

ธำำ�รงรัักษาและสืืบทอดภาษามลายููยาวีีในพื้้�นที่่�ชายแดนใต้้ 

จึึงมิิใช่่เพีียงการอนุุรัักษ์์ภาษา แต่่ยัังเป็็นการปกป้้องและ

ธำำ�รงไว้้ซึ่่�งอััตลัักษณ์์ทางชาติิพัันธุ์์�และศาสนาของชาวมลายูู

มุสุลิมิ ท่า่มกลางกระแสการเปลี่่�ยนแปลงของสังัคมไทยสมัยั

ใหม่่ ภาษามลายููจึึงยัังคงมีีบทบาทสำำ�คัญในบางบริิบทของ

สัังคมท้้องถิ่่�น มากกว่าภาษาไทยเสีียด้้วยซ้ำำ�� โดยเฉพาะใน

ด้้านการศึึกษา ศาสนา และการดำำ�รงชีีวิิตประจำำ�วััน  

(อิิบรอฮีีม ณรงค์์รัักษาเขต และคณะ, 2566)

	 แม้้ว่่าภาษาไทยจะได้้รัับการกำำ�หนดให้้เป็็นภาษา

ราชการ และถูกูใช้เ้ป็น็สื่่�อกลางหลัักในการศึึกษาในโรงเรีียน

ของรัฐัทั่่�วประเทศ ทว่่าในโรงเรีียนเอกชนสอนศาสนาอิิสลาม 

รวมถึึงโรงเรีียนปอเนาะในสามจังัหวััดชายแดนภาคใต้้ ภาษา

มลายููกลัับมีีสถานะพิิเศษในฐานะสััญลัักษณ์์สำำ�คััญของ

อััตลัักษณ์์ทางวััฒนธรรมและอารยธรรมของชาวมลายูู ใน

บริิบทของโรงเรีียนศาสนาเหล่่าน้ี้� ภาษามลายููไม่่ได้้เป็็นเพีียง

เครื่่�องมืือในการสื่�อสาร หากยังเป็็นพาหะในการส่่งต่่อ

ความรู้้�ทางศาสนาอิสิลามและคติธิรรมในชีีวิิตประจำำ�วัน การ

ใช้้ภาษามลายููที่่�บัันทึึกด้้วยอัักขระยาวีี ถืือเป็็นการเชื่่�อมโยง

กัับโลกทััศน์์แบบมลายููอิิสลามอย่่างแนบแน่่น ทั้้�งนี้้� ผู้้�ที่่�

สามารถอ่่าน เขีียน และสื่่�อสารด้้วยภาษามลายููอัักขระยาวีี

ได้้ มัักได้้รัับการยอมรัับในชุุมชนว่่าเป็็นผู้้�ยึึดมั่่�นในศาสนา

และวััฒนธรรมมลายููอย่่างแท้้จริิง ซึ่่�งโรงเรีียนปอเนาะ

ส่่วนใหญ่่ดำำ�เนิินการเรีียนการสอนโดยใช้้ภาษามลายููเป็็น

ภาษาหลักั ไม่ว่่่าจะเป็น็การถ่ายทอดความรู้้�ทางศาสนา การ

อ่่านคััมภีีร์์ หรืือแม้้แต่่การเรีียนวิิชาสามััญทั่่�วไป ตำำ�ราเรีียน

และเอกสารส่วนใหญ่่จึึงเขีียนด้้วยภาษามลายููท้้องถิ่่�น หรืือ

ที่่�รู้้�จัักกัันในนาม “ภาษามลายููปาตานีี” โดยใช้้อัักขระยาวีี

เป็น็เคร่ื่�องมืือหลักัในการเขีียนและจดบัันทึึก ด้ว้ยเหตุุนี้้� เด็ก็

และเยาวชนจำำ�นวนไม่่น้้อยที่่�เติิบโตขึ้้�นในสภาพแวดล้้อม

ดัังกล่่าว จึึงมีีทัักษะในการใช้้ภาษามลายููมากกว่่าภาษาไทย
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ในหลายบริิบท ส่่งผลให้้บางส่่วนมีีข้อจำำ�กััดในการใช้้ภาษา

ไทยอย่่างคล่่องแคล่่ว โดยเฉพาะในด้้านการอ่่านและการ

เขีียน ซึ่่�งสะท้้อนให้้เห็็นถึึงพลวัตของภาษาในพื้้�นที่่�ที่่�เกี่่�ยวพัน

อย่่างลึึกซึ้้�งกัับอััตลัักษณ์์ ชาติิพัันธุ์์� ศาสนา และวััฒนธรรม

ท้้องถิ่่�น หรืือแม้้กระทั่่�งการเลืือกใช้้หนัังสืือหรืือตำำ�ราภาษา

มลายููที่่�เขีียนด้้วยอัักขระยาวีีในสถาบัันปอเนาะนั้้�น เป็็น

แนวปฏิิบััติิที่่�สะท้้อนให้้เห็็นถึึงรากฐานทางวััฒนธรรมและ

ศาสนาที่่�ฝัังลึึกอยู่่�ในชุุมชน แม้้ว่่าผู้้�สอนในปอเนาะ ซึ่่�งเรีียก

กัันว่่า “โต๊๊ะครูู” จะมีีความรู้้�ความสามารถในการใช้้ภาษา

อาหรัับอย่่างดีี เนื่่�องจากวิิชาการอิิสลามส่่วนใหญ่่มาจาก

แหล่่งความรู้้�ในภาษาอาหรัับโดยตรง แต่่โต๊๊ะครููกลัับเลืือกที่่�

จะใช้ห้นัังสืือหรืือตำำ�ราที่่�เขีียนด้้วยภาษามลายููและใช้อั้ักขระ

ยาวีีเป็็นหลัักในการสอนหนัังสืือหรืือตำำ�ราเหล่่านี้้�มัักจะรู้้�จััก

กัันในชื่่�อว่่า “กีีตาบ กููนิิง” ซึ่่�งถ้้าแปลตามรากศััพท์์จะหมาย

ถึึง “ตำำ�ราเหลืือง” เหตุุที่่�เรีียกเช่่นนี้้�ก็็เพราะกระดาษที่่�ใช้้ใน

หนัังสืือเหล่่านี้้�มัักมีีสีีเหลืืองปนน้ำำ��ตาลอ่่อน อัันเป็็นลัักษณะ

เฉพาะที่่�บ่่งบอกถึึงความเก่่าแก่่และความขลัังของตำำ�รา 

นอกจากนี้� ภาษาที่่�ใช้้ในกีีตาบกููนิิงยัังสะท้้อนระบบภาษา

มลายููในยุุคก่่อน ซึ่่�งบางครั้้�งเก่่ากว่่าระบบยาวีีแบบซะอ์์บา 

(Za‘ba spelling reform) เสีียอีีก จึึงพบว่่าในปััจจุบันั ตำำ�รา

และหนังัสืือภาษามลายูทูี่่�ใช้อ้ักัขระยาวีียังัคงเป็น็สื่่�อการเรีียน 

การสอนหลัักในปอเนาะอย่่างแพร่หลาย (อิิบรอฮีีม 

ณรงค์์รัักษาเขต และคณะ, 2566)

	จ ากที่่�กล่าวมาข้้างต้้น สามารถสรุุปได้้ว่่าปััจจััย

หลายประการได้้ส่่งผลให้้การใช้้ภาษาไทยในบางพื้้�นที่่�ของ

สามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ลดน้้อยลง หรืือมีีลัักษณะที่่�

แตกต่างไปจากภาษากลางที่่�ใช้้กัันโดยทั่่�วไปในประเทศ 

แม้้ว่่าภาษาไทยจะยัังคงมีีสถานะเป็็นภาษาราชการและ

ไม่่ได้้สููญหายไปจากพื้้�นที่่�ชายแดนใต้้อย่่างสิ้้�นเชิิง ทว่่า

บทบาทของภาษาไทยในชีีวิิตประจำำ�วัันของผู้้�คนบางกลุ่่�ม

กลับัลดความสำำ�คัญัลง โดยเฉพาะในชุมุชนที่่�มีีการธำำ�รงรักัษา

วััฒนธรรมและอััตลัักษณ์์มลายููอย่่างเข้้มแข็็ง ภาษามลายููใน

รููปแบบท้้องถิ่่�น จึึงกลายมาเป็็นภาษาหลัักในการสื่่�อสาร

ระหว่่างบุุคคลภายในครอบครััว ชุุมชน และกิิจกรรม ทาง

ศาสนา การเรีียนรู้้�ภาษาไทยในบริบิทเหล่า่นี้้�จึึงมักัมีีลักัษณะ

เป็็นภาษาที่่�สอง ซึ่่�งผู้้�เรีียนบางส่ว่นอาจมีีข้อ้จำำ�กัดั ด้า้นความ

คล่อ่งแคล่่ว โดยเฉพาะในทักัษะการอ่านและการเขีียน ความ

เปลี่่�ยนแปลงดัังกล่่าวมิิได้้สะท้้อนเพีียงแค่่ การเปลี่่�ยนแปลง

ทางภาษาเท่่านั้้�น หากยัังสะท้้อนถึึงพลวััตทางสัังคม 

วัฒันธรรม และศาสนาที่่�มีีอิทิธิพิลอย่า่งลึึกซึ้้�งต่อ่การเลืือกใช้้

ภาษาของผู้้�คนในพื้้�นที่่�ด้้วย ดัังนั้้�น ภููมิิทััศน์์ทางภาษาของ

ชายแดนใต้้จึึงเป็็นภาพสะท้้อนของการดำำ�รงอยู่่�ของ

อัตัลักัษณ์์ชาติพิันัธุ์์�และความหลากหลายทางวัฒันธรรมที่่�ยังั

คงมีีชีีวิติชีีวา ท่า่มกลางบริิบทของชาติิไทยที่่�มีีภาษาไทยเป็น็

แกนกลางของการสื่่�อสารในระดัับชาติิ

พลวััตของภาษาในพื้้�นที่่�พหุุวััฒนธรรม
	 พื้้�นที่่�สามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ ได้้แก่่ จัังหวััด

ปัตัตานีี ยะลา และนราธิิวาส รวมถึึงบางพื้้�นที่่�ในจังัหวััดสตููล

และสงขลา เป็็นดิินแดนที่่�มีีประวััติิศาสตร์์ความเป็็นมาที่่�

ยาวนาน มีีความเชื่่�อมโยงกัับรััฐโบราณในคาบสมุุทรมลายูู 

อาทิิ รััฐกลัันตััน ปาตานีี และลัังกาสุุกะ ซึ่่�งรััฐเหล่่านี้้�เคยมีี

อำำ�นาจปกครองครอบคลุุมพื้้�นที่่�บางส่่วนในปััจจุุบััน และมีี

การปกครองโดยผู้้�ปกครองที่่�มีีเชื้้�อสายมลายูู การขยายตััว

ของประชากรมลายููส่ง่ผลให้้วััฒนธรรมและภาษามลายููแพร่

กระจายและฝัังรากลึึกในชุุมชนต่่าง ๆ  ทั่่�วภููมิิภาคดัังกล่่าว 

นอกจากนี้้� อาณาเขตของสามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ที่่�มีี

พรมแดนติิดกับัประเทศมาเลเซีียยัังคงได้้รับัอิิทธิิพลจากการ

แลกเปลี่่�ยนทางวััฒนธรรมระหว่่างสองประเทศมาอย่่าง

ต่่อเนื่่�อง โดยเฉพาะในด้้านภาษา ภาษามลายููจึึงกลายเป็็น

ภาษาที่่�มีีบทบาทสำำ�คััญในชีีวิิตประจำำ�วันของชาวมลายููใน

พื้้�นที่่� ทั้้�งนี้้� แม้้ว่่าภาษามลายููในพื้้�นที่่�จะมีีการผสมผสานกัับ

ภาษาท้้องถิ่่�นและภาษาไทยบางส่่วน แต่่ยัังคงรัักษา

โครงสร้้างทางภาษาที่่�คล้้ายคลึึงกัับภาษามลายููดั้้�งเดิิม 

โดยเฉพาะคำำ�ศััพท์์และรููปประโยคที่่�มีีความใกล้้เคีียงกัับ

ภาษามลายูทูี่่�ใช้ใ้นรัฐักลันัตันั ประเทศมาเลเซีีย อย่า่งชัดัเจน 

แม้้ภายหลัังจากที่่�อาณาจัักรปาตานีีถูกผนวกเข้้าเป็็น

ส่่วนหนึ่่�งของสยาม (ประเทศไทย) ภาษาและวััฒนธรรม

มลายููก็็ยัังคงได้้รัับการสืืบทอดและอนุุรัักษ์์ไว้้ในฐานะภาษา

หลัักของชุมุชนมลายูใูนพื้้�นที่่�สามจังัหวััดชายแดนภาคใต้้ โดย

มิิได้้เป็็นเพีียงเครื่่�องมืือในการสื่่�อสาร หากยัังเป็็นสััญลัักษณ์์

ของอััตลัักษณ์์ชาติิพัันธุ์์�และความศรััทธาทางศาสนาอิิสลาม

ที่่�หยั่่�งรากลึึกในวิิถีีชีีวิิตของชุุมชนอย่่างมั่่�นคง (อิิบรอฮีีม 

ณรงค์์รัักษาเขต และคณะ, 2566)

	ก ารดำำ�รงอยู่่�ของชาวมลายููในห้้าจัังหวััดชายแดน

ภาคใต้้ ได้้แก่่ จัังหวััดปััตตานีี ยะลา นราธิิวาส สตููล และ

สงขลา เป็็นภาพสะท้้อนที่่�ชััดเจนของอััตลัักษณ์์ทางเชื้้�อชาติิ

และวัฒันธรรมที่่�มีีอยู่่�ในสังัคมไทย อัตัลักัษณ์ด์ังักล่า่วไม่เ่พีียง



15

วารสารสถาบัันวััฒนธรรมและศิิลปะ
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สะท้อ้นให้เ้ห็น็ถึึงความแตกต่า่งทางชาติพัิันธุ์์�เท่า่นั้้�น หากแต่่

ยังัเป็น็ภาพสะท้อ้นของความหลากหลายทางวัฒันธรรมและ

ความเชื่่�อที่่�หยั่่�งรากลึึกในวิิถีีชีีวิิตของผู้้�คน กลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�

ต่่ าง ๆ ต่่างมีี วิิถีีทางในการรัักษาและแสดงออกซึ่่� ง

อััตลัักษณ์์ของตน ทั้้� ง ใน ด้้านภาษา ศาสนา และ

ประเพณีี โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งกลุ่่�มชาวมลายููที่่�อาศัยัอยู่่�ในสาม

จัังหวััดชายแดนภาคใต้้ ซึ่่�งสะท้้อนให้้เห็็นถึึงการดำำ�รงอยู่่�ของ

อััตลัักษณ์์ชาติิพัันธุ์์�และศาสนาอิิสลามอย่่างเข้้มแข็็ง ความ

เป็น็มลายูมูิไิด้ห้มายถึึงการเป็็นเพีียงส่่วนหนึ่่�งของสัังคมไทย

ในเชิิ งสััญชา ติิ เ ท่่ านั้้� น  แ ต่่ยัั งสะ ท้้อนถึึ งความเ ป็็น

เอกลัักษณ์์เฉพาะตนที่่�หยั่่�งรากมาจากประวััติิศาสตร์์ 

วััฒนธรรม และภาษา ซึ่่�งทำำ�ให้้พวกเขามีีความแตกต่่างและ

โดดเด่่นจากกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�อื่่�น ๆ  ภายในประเทศไทย ภาษา

มลายูจูึึงมีีบทบาทสำำ�คัญัในการสร้า้งอัตัลัักษณ์ข์องชาวมลายูู

ในสามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ เพราะมัันไม่่ได้้เป็็นเพีียง

เครื่่�องมืือในการสื่�อสารในชีีวิิตประจำำ�วัันเท่่านั้้�น แต่่ยัังเป็็น

สััญลัักษณ์์แห่่งศัักดิ์์�ศรีีและเกีียรติิยศของชาติิพัันธุ์์�มลายูู

มุุสลิิม ภาษามลายููไม่่ใช่่แค่่ “ภาษาแม่่” ที่่�ใช้้ในการพููดและ

การเขีียน แต่่เป็็นหััวใจสำำ�คััญของความเป็็นมลายููที่่�สะท้้อน

ถึึงรากเหง้้าและวิิถีีชีีวิิตของผู้้�คนในพื้้�นที่่� การที่่�ครอบครััว

มลายููมุ่่�งมั่่�นในการถ่่ายทอดภาษามลายููให้้กัับลููกหลานจึึง

เป็็นเรื่่�องสำำ�คััญอย่่างยิ่่�ง เพราะหากในวัันหนึ่่�งลููกหลานไม่่

สามารถพููดหรืือเข้้าใจภาษามลายููได้้ ภาษานี้้�ก็็อาจสููญหาย

ไปจากชุุ มชน  และจะนำำ� ไปสู่่�ก  า ร เ ลืื อนหายของ

อัตัลักัษณ์ช์าติพิันัธุ์์�มลายูมูุสุลิมิไปพร้อ้มกันั การรักัษาภาษา

มลายููจึึงไม่่ใช่่แค่่การรัักษาภาษาเท่่านั้้�น แต่่เป็็นการรัักษา

อััตลัักษณ์์และความเป็็นมลายููในความหมายที่่�ลึึกซึ้้�งและ

ยาวนาน ดัังคำำ�กล่่าวที่่�ว่่า “สููญสิ้้�นภาษา สููญสิ้้�นชาติิพัันธุ์์�” 

ซึ่่�งสะท้อ้นให้เ้ห็น็ถึึงความสำำ�คัญัของการอนุรุักัษ์ภ์าษามลายูู

ในฐานะที่่�เป็็นจิิตวิิญญาณของชาติิพัันธุ์์� และเป็็นส่่วนหนึ่่�งที่่�

ช่่วยให้้ความเป็็นมลายููยัังคงอยู่่�ได้้ในสัังคมปััจจุุบััน โดยที่่�ไม่่

ถูกูกลืืนหายไปกับักระแสการเปลี่่�ยนแปลงของโลกสมัยัใหม่่ 

ดังันั้้�น การสืืบทอดและรักัษาภาษามลายูจูึึงมีีความสำำ�คัญัไม่่

เพีียงแต่่สำำ�หรัับชาวมลายููในพื้้�นที่่�สามจัังหวััดชายแดน

ภาคใต้้เท่่านั้้�น แต่่ยัังเป็็นการรัักษาความหลากหลายทาง

วัฒันธรรมในสังัคมไทยโดยรวมให้ค้งอยู่่�ตลอดไป (นูรูีียันั สา

แล๊๊ะ, 2559)

	 ปอเนาะเป็็นสถาบัันการศึึกษาตามอััธยาศััยที่่�จััด

ขึ้้�นสำำ�หรัับชาวมลายููมุุสลิิมในสามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ 

โดยดำำ�เนินิการในรููปแบบของปอเนาะจารีีต ซึ่่�งเน้้นการสอน

ศาสนาอิิสลามเพีียงอย่่างเดีียว โดยไม่่มีีการจััดการเรีียน

การสอนด้้านวิิชาสามััญหรืือวิิชาชีีพเช่่นเดีียวกัับโรงเรีียนใน

ระบบการศึึกษาของรััฐ ทั้้�งน้ี้� โครงสร้้างการบริิหารจััดการ

และพื้้�นที่่�ของปอเนาะแต่ล่ะแห่่งขึ้้�นอยู่่�กับัโต๊ะ๊ครูผูู้้�ก่อ่ตั้้�งและ

ดููแลปอเนาะนั้้�น ๆ  ปอเนาะจารีีตเป็็นรููปแบบการศึึกษา

ดั้้�งเดิิมที่่�สืืบทอดกัันมาจากอดีีตกว่า 500 ปีี โดยถืือกำำ�เนิิด

ขึ้้�นในบริิบทของดิินแดนที่่�เคยเป็็น “รััฐมลายูู - อิสลาม” 

อัันเป็็นรััฐเอกราชที่่�มีีชื่่�อว่่า “ปตานีีดารุุสสลาม” หรืือ “รััฐ

ปััตตานีี” ซึ่่�งตั้้�งอยู่่�ในพื้้�นที่่�ที่่�ปััจจุุบัันคืือสามจัังหวััดชายแดน

ภาคใต้้ของประเทศไทย การเกิิดขึ้้�นของปอเนาะมีีความ

เกี่่�ยวข้้องโดยตรงกัับการเปลี่่�ยนแปลงสถานะของดิินแดน

แห่ง่นี้้�จาก “รัฐัมลายู ู- พุทุธ” ไปสู่่� “รัฐัมลายู ู- อิสิลาม” ภาย

หลัังจากที่่�กษัตริิย์ใ์นอดีีตได้้สถาปนารููปแบบรััฐให้เ้ป็น็ไปตาม

อุุดมคติิของรััฐอิิสลาม พร้อมทั้้�งสร้้างกฎเกณฑ์์เพื่่�อควบคุุม

การใช้พ้ื้้�นที่่�และวิิถีีชีีวิิตของผู้้�คน โดยอาศััยจารีีตทางศาสนา

อิิสลามเป็็นกลไกสำำ�คััญในการกำำ�กัับดููแลสัังคม อาทิิ การใช้้

กฎหมายอิสิลามในการตัดสินิคดีีความ รวมถึึงคดีีมรดก และ

การกำำ�หนดวิิถีีทางเศรษฐกิิจและสัังคมภายในรััฐ ประการ

สำำ�คััญคืือ กษัตริิย์์ผู้้�ปกครองได้้กำำ�หนดกฎเกณฑ์์เพื่่�อ 

หล่่อหลอมให้้ประชาชนในพื้้�นที่่�มีีความสำำ�นึึกว่่าเป็็นกลุ่่�ม

ชาติิพัันธุ์์�เดีียวกััน โดยมีีศาสนาอิิสลามเป็็นรากฐานของ

ชาติพิันัธุ์์� และมีี “อัตัลักัษณ์ท์างชาติพิันัธุ์์�” ที่่�ชัดัเจนในความ

เป็น็ “มลายูมูุสุลิมิ” กระบวนการนี้้�ได้น้ำำ�ไปสู่่�การเปลี่่�ยนแปลง

ตััวตนของชาวมลายููให้้ผููกโยงกัับศาสนาอิิสลามอย่่าง

แน่่นแฟ้้น จะพบว่่าในกระบวนการดัังกล่่าว “การศึึกษา” มีี

บทบาทสำำ�คััญยิ่่�งในการสร้้างและผลิิตซ้ำำ��อััตลัักษณ์์ดัังกล่่าว 

ซึ่่�งปอเนาะจารีีตก็็ได้้ทำำ�หน้้าที่่�นี้้�มาอย่่างต่่อเนื่่�อง โดยเป็็น

ศููนย์์กลางในการหล่่อหลอมและถ่่ายทอดอััตลัักษณ์์ความ

เป็น็มลายููมุสุลิิมจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น จนกระทั่่�งถึึงปัจัจุบันั แม้ว่้่าพื้้�นที่่�

แห่่งนี้้�จะถููกผนวกเข้้าเป็็นส่่วนหนึ่่�งของรััฐไทยแล้้วก็็ตาม  

(สุุทิิพย์์ พููลสวััสดิ์์� และคณะ, 2564)

	 ในปััจจุบััน ภาษามลายููยัังคงมีีบทบาทสำำ�คััญใน

ชีีวิิตประจำำ�วันของประชาชนในพื้้�นที่่�ชายแดนภาคใต้้ 

โดยเฉพาะอย่า่งยิ่่�ง ภาษามลายูยูังัคงทำำ�หน้า้ที่่�เป็น็ภาษาหลักั

ในการสื่่�อสารภายในชุุมชน อย่่างไรก็ตามจากอิิทธิิพลของ
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ระบบการศึึกษา ทำำ�ให้้การเรีียนรู้้�ภาษาไทยในกลุ่่�ม

ประชากรมีีแนวโน้้มเพิ่่�มขึ้้�น ส่่งผลให้้ความรู้้�ความสามารถ

ในการใช้้ภาษามลายููท้้องถิ่่�นของบางกลุ่่�มอาจลดน้้อยลง 

ทั้้�งนี้้� ขึ้้�นอยู่่�กัับลัักษณะของอาชีีพและความจำำ�เป็็นในการใช้้

ภาษาต่่าง ๆ  ในชีีวิิตประจำำ�วััน อย่่างไรก็็ตาม ในเขตชนบท

โดยทั่่�วไป กลุ่่�มประชาชนที่่�มีีอายุุตั้้�งแต่่ 40 ปีีขึ้้�นไป ซึ่่�งใช้้

ชีีวิิตส่่วนใหญ่่อยู่่�ในหมู่่�บ้าน รวมถึึงเด็็กก่อนวััยเรีียน มัักมีี

ความรู้้�และความสามารถในการใช้ภ้าษามลายูถูิ่่�นของตนเป็น็

หลััก และยัังคงใช้้ภาษานี้้�ในชีีวิิตประจำำ�วัันอย่่างต่่อเนื่่�อง  

(สุุวิิไล เปรมศรีีรััตน์์, 2541, น. 21)

	จ ากที่่�กล่าวมาข้้างต้้นสรุุปได้้ว่่า พื้้�นที่่�สามจัังหวััด

ชายแดนภาคใต้้ ของประ เทศไทย เป็็นภูู มิิ ภาคที่่� มีี

ความหลากหลายทางวัฒันธรรม โดยเฉพาะในด้า้นความเชื่่�อ

ทางศาสนา ซ่ึ่�งหนึ่่�งในศาสนาที่่�มีีอิิทธิิพลต่่อวััฒนธรรมใน

พื้้�นที่่�คืือศาสนาอิิสลาม ซึ่่�งมีีรากฐานและอิิทธิิพลมาจาก

คาบสมุุทรมลายูู หรืือที่่�เรีียกว่่าประเทศมาเลเซีียในปััจจุุบััน 

เมื่่�อศาสนาอิิสลามเข้้ามามีีบทบาทสำำ�คััญในสัังคม ทำำ�ให้้

วััฒนธรรมที่่�เกี่่�ยวข้้อง ทั้้�งด้้านภาษาและประเพณีี ได้้ถููก

ถ่่ายทอดมายัังพื้้�นที่่�นี้้� โดยเฉพาะภาษามลายูู ซึ่่�งเป็็นภาษา

หลักัที่่�ใช้ใ้นการสื่่�อสารในคาบสมุุทรมลายู ูรวมถึึงการเผยแผ่่

คำำ�สอนและหลัักปฏิิบััติิของศาสนาอิิสลาม ดัังนั้้�น ภาษา

มลายููจึึงกลายเป็็นส่่วนสำำ�คััญที่่�เชื่่�อมโยงกัับอััตลัักษณ์์ทาง

ศาสนาและวิิถีีชีีวิิตของผู้้�คนในพื้้�นที่่�นี้้� ตั้้�งแต่่ในอดีีตที่่�สาม

จัังหวััดชายแดนภาคใต้้เคยเป็็นส่่วนหนึ่่�งของรััฐโบราณใน

คาบสมุทุรมลายู ูจนถึึงปัจัจุบุันั เมื่่�อศาสนาอิสิลามและภาษา

มลายููมีีอิิทธิิพลอย่่างลึึกซึ้้�ง แม้้เวลาจะเปลี่่�ยนไป แต่่

ประชากรส่วนใหญ่่ในพื้้�นที่่�ยัังคงรัักษาศาสนาอิิสลามเป็็น

ศาสนาหลักั ซึ่่�งทำำ�ให้ภ้าษามลายูยูังัคงมีีบทบาทสำำ�คัญัในชีีวิิต

ประจำำ�วัันของผู้้�คนในพื้้�นที่่� โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งในด้้านการ

สื่่�อสารพบว่า่เกืือบ 90% ของประชากรในพื้้�นที่่�ยังัคงใช้ภ้าษา

มลายููเป็็นภาษาหลัักในการสื่�อสารทั่่�วไป ทั้้�งในครอบครััว 

ชุุมชน และในการประกอบอาชีีพ ส่่งผลให้้ภาษามลายููเป็็น

สััญลัักษณ์์ที่่�สำำ�คััญในชีีวิิตและอััตลัักษณ์์ของชาวมลายููใน

สามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้

อััตลัักษณ์์ภาษา ท่่ามกลางรััฐและระบบการศึึกษา

ไทย
	 ภาษามลายูู ซึ่่�งเป็็นภาษาหลัักในการสื่�อสารในกลุ่่�ม

ประเทศคาบสมุทุรมลายู ูและใช้เ้ป็น็สื่่�อในการเผยแผ่ค่ำำ�สอน

ทางศาสนาและหลัักปฏิิบััติิของศาสนาอิิสลาม ด้้วยเหตุุนี้้�

ภาษามลายููจึึงกลายเป็็นองค์์ประกอบสำำ�คััญที่่�เชื่่�อมโยงกัับ

อััตลัักษณ์์ทางศาสนาและวิิถีีชีีวิิตของชาวมลายููในพื้้�นที่่�

ดังักล่า่ว นับัตั้้�งแต่อ่ดีีตที่่�สามจังัหวััดชายแดนภาคใต้้เคยเป็็น

ส่่วนหนึ่่�งของรััฐโบราณในคาบสมุุทรมลายูู จนถึึงปััจจุุบัันที่่�

พื้้�นที่่�ดัังกล่่าวยัังคงมีีลัักษณะพหุุวััฒนธรรม โดยเฉพาะใน

ด้้านความเชื่่�อทางศาสนาที่่�หลากหลาย อย่่างไรก็ตาม การ

ใช้้ภาษามลายููยัังคงจำำ�กััดอยู่่�ในกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�มลายููมุุสลิิมซึ่่�ง

ส่่วนใหญ่่นัับถืือศาสนาอิิสลามและตั้้�งถิ่่�นฐานอยู่่�ในพื้้�นที่่�

ดังักล่าวเป็็นหลััก ภาษามลายููจึึงมิิได้้แพร่หลายไปทั่่�วประเทศ 

หากแต่่ดำำ�รงอยู่่�ในฐานะภาษาถิ่่�นที่่�ใช้้ในบริิบทเฉพาะของ

ชุุมชนท้้องถิ่่�น และมีีบทบาทสำำ�คัญในฐานะเครื่่�องมืือทาง

วััฒนธรรมและอััตลัักษณ์์ของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�มลายููมุุสลิิมใน

ประเทศไทย (อารีีฟิิน บิินจิิ และคณะ, 2550, น. 17 - 18) 

ภาษามลายููถููกใช้้เป็็นภาษาหลัักในการสื่่�อสารภายใน

ครอบครััวและชุุมชน ตลอดจนในบริิบทของกิิจกรรมทาง

ศาสนาอิิสลาม โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งในกระบวนการเรีียนรู้้�ผ่า่น

สถาบัันการศึึกษาศาสนา เช่่น โรงเรีียนปอเนาะและตาดีีกา 

สำำ�หรับัชาวมลายูทูี่่�นับัถืือศาสนาอิสิลาม อัตัลักัษณ์ค์วามเป็น็ 

“มลายูมูุสุลิมิ” นั้้�นถืือเป็น็มิติิทิางชาติิพัันธุ์์�ที่่�ไม่อ่าจแยกขาด

จากศาสนาอิิสลามได้้ (ethno - religion) กล่่าวคืือ ศาสนา

และวัฒันธรรมกลายเป็น็องค์ป์ระกอบร่ว่มที่่�กำำ�หนดลัักษณะ

เฉพาะของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�นี้้�อย่่างแนบแน่่น ดัังนั้้�น เมื่่�อ

เปรีียบเทีียบกัับภาษาไทยซึ่่�งเป็็นภาษากลางที่่�ใช้้ในระดัับ

ประเทศ ภาษามลายููจึึงมีีขอบเขตการใช้้งานอยู่่�ในวงจำำ�กััด

ภายในกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์� (นัันทนา วงษ์์ไทย, 2563)

	ภ าษาไทยภาคกลางได้ร้ับัการกำำ�หนดให้เ้ป็น็ภาษา

มาตรฐานและภาษาประจำำ�ชาติิ ซึ่่�งถููกใช้้เป็็นภาษาราชการ

ของประเทศและเป็็นภาษาหลัักในระบบการศึึกษา การ

ปกครอง และการสื่�อสารมวลชนในประเทศไทย ในขณะที่่�

คนมลายููรุ่่�นใหม่่มีีระบบคิิดที่่�ประกอบด้้วยสองชุุด ชุุดแรก

คืือความรู้้�ท้องถิ่่�นที่่�ใช้้ภาษามลายููในการสื่�อสาร ซึ่่�งเป็็น

ความรู้้�ที่่�เชื่่�อมโยงกัับวััฒนธรรมมลายููและศาสนาอิิสลามใน

พื้้�นที่่� ชุดุที่่�สองคืือองค์ค์วามรู้้�ที่่�ได้จ้ากระบบการศึึกษาภาษา

ไทย ซึ่่�งรวมถึึงหนังัสืือตำำ�ราภาษาไทยและเทคโนโลยีีสื่่�อสาร

ต่่าง ๆ  ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับสัังคมไทย โดยเฉพาะการเรีียนรู้้�จาก

สื่่�อบัันเทิิง เช่่น รายการทีีวีี วิิทยุุ ศิิลปิิน เพลง ฯลฯ การใช้้

ภาษาไทยกลางจึึงซึึมซัับเข้้ามาอยู่่�ในระบบคิิดของคนมลายูู



17

วารสารสถาบัันวััฒนธรรมและศิิลปะ
	 มหาวิิทยาลััยศรีีนคริินทรวิิโรฒ

รุ่่�นใหม่่ โดยการศึึกษาภาษาไทยกลางที่่�ได้้รัับการบัังคัับใน

โรงเรีียนทำำ�ให้้ภาษามลายููไม่่ได้้รัับการสนัับสนุุนในระดัับ

ประเทศและในระบบการศึึกษา โรงเรีียนส่่วนใหญ่่ใน

ประเทศไทยใช้้ภาษาไทยเป็็นหลัักในการเรีียนการสอน ซึ่่�ง

ส่่งผลให้้ภาษามลายููถููกจำำ�กััดในการใช้้ในชุุมชนท้้องถิ่่�น

เท่่านั้้�น ในทางกลัับกัันระบบการศึึกษาดั้้�งเดิิมที่่�มีีมาอย่่าง

ยาวนานในสัังคมมลายููมุุสลิิม คืือโรงเรีียนปอเนาะ ซ่ึ่�งเป็็น

สถาบัันการศึึกษาศาสนาอิิสลามที่่�สอนและอบรมตามหลััก

จารีีตประเพณีีและสำำ�นัักคิิดสายชาฟีีอีี (Shafi’i) โดยมุ่่�งเน้้น

การเรีียนการสอนด้้านต่่าง ๆ  เช่่น การท่องจำำ�คััมภีีร์ 

อัลักุรุอาน วัจันะของศาสดา (ฮะดิษิ) กฎหมายชารีีอะห์ ์และ

การศึึกษาภาษามลายููยาวีี ภาษาอาหรัับ และหลัักปรััชญา

อิิสลาม โรงเรีียนปอเนาะจึึงเป็็นศููนย์์กลางที่่�สำำ�คััญในการ

อนุุรัักษ์์อััตลัักษณ์์ของชาวมลายููมุุสลิิมในพื้้�นที่่�ชายแดนใต้้

	 อย่่างไรก็็ตาม แม้้บางโรงเรีียนในพื้้�นที่่�จะมีีการ

เรีียนภาษามลายูู แต่่ภาษาไทยยัังคงเป็็นภาษาหลัักในภาค

รััฐและ การดำำ�เนิินงานของหน่่วยงานรััฐทั้้�งหมด ทั้้�งใน

เอกสารราชการและการสื่�อสารต่าง ๆ  ซึ่่�งทำำ�ให้้ผู้้�ที่่�ใช้้ภาษา

มลายููต้้องเรีียนรู้้�และใช้้ภาษาไทยเพ่ื่�อเข้้าถึึงบริิการจาก 

ภาครััฐ ความจำำ�เป็น็ในการใช้ภ้าษาไทยจึึงทำำ�ให้้ภาษามลายูู

มีีขอบเขตการใช้้งานที่่�จำำ�กััดและไม่่ได้้รัับการยอมรัับใน 

วงกว้า้ง ซึ่่�งภาษามลายููจึึงยังัคงถููกจำำ�กัดัให้้เป็น็ภาษาถิ่่�นที่่�ใช้้

ในกลุ่่�มคนบางกลุ่่�มเท่่านั้้�น (อััสรีี มาหะมะ, 2560)

	จ ากที่่�กล่าวมาข้้างต้้นสรุุปได้้ว่่า พื้้�นที่่�สามจัังหวััด

ชายแดนภาคใต้้ ของประ เทศไทย เป็็นภูู มิิ ภาคที่่� มีี

ความหลากหลายทางวััฒนธรรมและศาสนา โดยเฉพาะ

ศาสนาอิิสลามซึ่่�งมีีรากฐานจากคาบสมุุทรมลายููและมีี

อิิทธิิพลต่อวิิถีีชีีวิิตของชาวมลายููอย่่างลึึกซึ้้�ง ภาษาในพื้้�นที่่�

จึึงมีีบทบาทสำำ�คััญ ภาษามลายููไม่่เพีียงใช้้เป็็นสื่่�อในการ

สื่่�อสารภายในครอบครััว ชุุมชน และกิิจกรรมทางศาสนา 

เช่่น โรงเรีียนปอเนาะและตาดีีกา หากแต่่ยัังสะท้้อนถึึง

อัตัลักัษณ์ค์วามเป็น็ “มลายูมุูุสลิิม” ที่่�ศาสนาและวััฒนธรรม

เป็น็องค์์ประกอบร่่วมกันั (ethno - religion) อย่่างแนบแน่่น 

ขณะที่่�ภาษาไทยกลางในฐานะภาษาราชการและภาษา

มาตรฐาน ถูกูกำำ�หนดให้เ้ป็น็ภาษาหลัักของประเทศและเป็น็

สื่่�อกลางในระบบการศึึกษา การปกครอง และการสื่่�อสาร

สาธารณะ ส่่งผลให้้ภาษามลายููถููกจำำ�กััดอยู่่�ในบริิบทของ

ชุุมชนท้้องถิ่่�น แม้้คนมลายููรุ่่�นใหม่่จะมีีความรู้้�สองระบบ คืือ 

ความรู้้�ท้้องถิ่่�นที่่�เชื่่�อมโยงกัับภาษามลายููและศาสนาอิิสลาม 

กัับความรู้้�สมััยใหม่่ผ่่านภาษาไทยกลาง แต่่ภาษามลายููก็็ยััง

ไม่่ถููกสนับัสนุนุอย่า่งเป็น็ทางการ และคงสถานะเพีียงภาษา

ถิ่่�นที่่�ใช้้ในกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�มลายููมุุสลิิม ซึ่่�งทำำ�ให้้โรงเรีียน

ปอเนาะยัังคงทำำ�หน้า้ที่่�สำำ�คัญัในการสืืบทอดภาษา วัฒันธรรม 

และอััตลัักษณ์์ของชุุมชนในพื้้�นที่่�ชายแดนใต้้

ภาษามลายููกัับการธำำ�รงอััตลัักษณ์์มลายููมุุสลิิม
	 พื้้�นที่่�สามจังัหวััดชายแดนภาคใต้้ของประเทศไทย

เป็็นภููมิิภาคที่่�มีีลัักษณะทางสัังคมและวััฒนธรรมแตกต่่าง

จากภูมิิภาคอื่่�นอย่่างชััดเจน โดยเฉพาะในด้้านภาษาและ

ศาสนา ซึ่่�งเป็็นปัจัจัยัสำำ�คัญัที่่�กำำ�หนดวิิถีีชีีวิิตของผู้้�คนในพื้้�นที่่� 

ภาษามลายููทำำ�หน้า้ที่่�เป็น็ภาษาหลัักของกลุ่่�มชาติิพันัธุ์์�มลายูู

มุุสลิิม ใช้้ในการสื่่�อสารภายในครอบครััว ชุุมชน และใน

บริิบททางศาสนา โดยเฉพาะในสถาบัันการศึึกษาศาสนา

อิสิลามแบบดั้้�งเดิิม เช่น่ โรงเรีียนปอเนาะ ภาษามลายููจึึงเป็็น

ทั้้�งเคร่ื่�องมืือในการถ่ายทอดความรู้้�และส่ื่�อกลางในการธำำ�รง

ศรััทธาทางศาสนา ขณะเดีียวกััน ภาษาไทยภาคกลางใน

ฐานะภาษาประจำำ�ชาติิและภาษาราชการกลัับมีีบทบาทสููง

กว่าในเชิิงนโยบายของรััฐ ไม่่ว่่าจะเป็็นด้้านการศึึกษา การ

บริิหารราชการ หรืือการสื่่�อสารมวลชน ทำำ�ให้้ภาษามลายูู

ถููกจำำ�กััดบทบาทไว้้เฉพาะในระดัับชุุมชน และไม่่ได้้รัับการ

ส่่งเสริิมอย่่างเป็็นระบบในระดัับประเทศ แม้้ว่่ากระแส

โลกาภิิวััตน์์และการเปลี่่�ยนแปลงของสัังคมไทยในภาพรวม

จะส่่งผลให้้ภาษาถิ่่�นจำำ�นวนมากค่อย ๆ  เลืือนหายไป แต่่

ภาษามลายูใูนพื้้�นที่่�ชายแดนใต้้กลับัยัังคงดำำ�รงอยู่่�อย่า่งมั่่�นคง 

เนื่่�องจากมีีรากฐานที่่�หยั่่�งลึึกในด้า้นวัฒันธรรม ความเชื่่�อทาง

ศาสนาอิิสลาม และเครืือข่า่ยสายสััมพันัธ์ใ์นระดับัครอบครััว

และชุุมชน ภาษามลายููจึึงไม่่ได้้เป็็นเพีียงเคร่ื่�องมืือในการ

สื่่�อสารเท่่านั้้�น หากยังทำำ�หน้้าที่่�เป็็นสััญลักัษณ์์ทางวััฒนธรรม

ที่่�หล่่อหลอมอััตลัักษณ์์ชาติิพัันธุ์์� ความเชื่่�อ และวิิถีีชีีวิิตของ

ชาวมลายูใูนพื้้�นที่่�ชายแดนใต้ ้(อับัดุลุรอนิงิ สืือแต และคณะ, 

2560)

	ก ารใช้ภ้าษามลายููในครอบครััวและชุุมชนในพื้้�นที่่�

สามจัังหวััดชายแดนใต้้ยัังคงเป็็นส่่วนสำำ�คััญของชีีวิิตประจำำ�

วัันของชาวมลายูู โดยเฉพาะในครอบครััวที่่�ยัังคงใช้้ภาษา

มลายููในการสื่�อสารอย่่างเป็็นธรรมชาติิ ภาษามลายููเป็็น

เครื่่�องมืือหลัักในการสร้้างความสััมพัันธ์์ในครอบครััวและ

ชุมุชน ทำำ�ให้ก้ารติดิต่อ่สื่่�อสารระหว่า่งบุคุคลในชุมุชนเป็น็ไป

ได้้อย่่างสะดวกและเป็็นส่่วนหน่ึ่�งของการสร้้างอััตลัักษณ์์ใน
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สังัคมมลายู ูในด้า้นศาสนา การใช้ภ้าษามลายูยูังัคงมีีบทบาท

สำำ�คัญในการเผยแผ่่หลัักคำำ�สอนของศาสนาอิิสลาม  

ชาวมลายููมักัใช้ภ้าษามลายููในการละหมาดและพิิธีีกรรมทาง

ศาสนา เช่่น การอ่่านคุุฏบะฮ์์ (คำำ�เทศนาในวัันศุุกร์์) ที่่�มัักจะ

เป็น็ภาษามลายููเพื่่�อให้้ผู้้�ฟังสามารถเข้า้ใจและรัับรู้้�ข้อคิิดจาก

คำำ�เทศนาได้อ้ย่่างชัดัเจน นอกจากนี้้� การสื่่�อสารในการเรีียน

การสอนทางศาสนาในโรงเรีียนปอเนาะและมััดระซะฮ์์ก็็ยััง

คงใช้้ภาษามลายููในการสอนบทเรีียนเกี่่�ยวกัับอััลกุุรอาน 

ฮะดิิษ (คำำ�พููดของศาสดามููฮััมหมััด) และกฎหมายชารีีอะห์์ 

โดยมีีการสอนในรููปแบบของคุุฏบะฮ์์และตััษกิิเราะฮ์์ (การ

เทศนาที่่�เน้้นการเตืือนสติิ) ที่่�ช่่วยเสริิมสร้้างความเข้้าใจใน

ศาสนาและวัฒันธรรมมลายู ูการใช้ภ้าษามลายูยูังัปรากฏใน

กิิจกรรมทางศาสนาและในชีีวิิตประจำำ�วัันของชุุมชน เช่่น 

การติดต่่อสื่่�อสารระหว่า่งเพื่่�อนบ้า้น การจัดักิจิกรรมร่ว่มกััน

ในชุุมชน เช่่น การจััดงานเฉลิิมฉลองทางศาสนา การ

ช่่วยเหลืือซึ่่�งกัันและกัันในเรื่่�องต่่าง ๆ  ซึ่่�งภาษามลายููมีี

บทบาทใน การเสริิมสร้้างความสััมพัันธ์์ระหว่่างสมาชิิกใน

ชุมุชนและรัักษาความเป็็นมาของวััฒนธรรมมลายููอย่า่งแนบ

แน่่น (อิิบรอฮีีม ณรงค์์รัักษาเขต และคณะ, 2566)

	ภ าษามลายููมีีความสำำ�คััญอย่่างยิ่่�งในการศึึกษา

ศาสนาอิิสลามในพื้้�นที่่�สามจัังหวััดชายแดนใต้้ เนื่่�องจาก

ภาษามลายููเป็็นเครื่่�องมืือหลัักที่่�ใช้้ในการเรีียนการสอน

ศาสนาอิิสลาม ซึ่่�งไม่่ได้้เกิิดจากระบบการศึึกษาของรััฐ แต่่

เป็็นการสอนที่่�ตอบสนองความต้้องการของชุุมชนมุุสลิิมใน

พื้้�นที่่� โดยการเรีียนการสอนในด้้านศาสนานั้้�นมัักจะเกิิดขึ้้�น

ในมััสยิิด สุุเหร่่า บ้้านโต๊๊ะครูู (โต๊๊ะครููหมายถึึงผู้้�สอน) หรืือ

โรงเรีียนปอเนาะ ซึ่่�งเป็็นสถาบัันการศึึกษาศาสนาที่่�มีี

การสอนตามหลักัการของศาสนาอิสิลาม การเรีียนการสอน

ภาษามลายููในอดีีตไม่่เน้้นที่่�การศึึกษาเกี่่�ยวกัับภาษาในแง่่

ของนัักภาษาศาสตร์์ แต่่จะเน้้นให้้ผู้้�เรีียนสามารถเข้้าใจและ

ใช้ภ้าษามลายูใูนการเรีียนรู้้�คำำ�สอนศาสนา อาทิเิช่น่ การท่อ่ง

จำำ�คััมภีีร์์อััลกุุรอานและฮะดิิษ (คำำ�พููดของศาสดามููฮััมหมััด) 

การเรีียนการสอนในลัักษณะนี้้�จึึงไม่่เพีียงแต่่เป็็นการ

เรีียนรู้้�ภาษา แต่ย่ังัเป็น็การเสริมิสร้า้ง ความเข้า้ใจในหลักัคำำ�

สอนของศาสนาและการปฏิิบััติิศาสนกิิจ อย่่างไรก็็ตาม ใน

ทศวรรษที่่� 19 ภาษามลายููเริ่่�มเข้้าสู่่�ระบบการศึึกษาของรััฐ 

โดยได้ร้ับัการสอนในฐานะภาษาต่่างประเทศในโรงเรีียนของ

รัฐับาล ซึ่่�งรวมถึึงโรงเรีียนปอเนาะและตาดีีกา (โรงเรีียนสอน

ศาสนาอิสิลามในระดับัเริ่่�มต้น้) ทำำ�ให้ภ้าษามลายูยูังัคงอยู่่�ใน

ระบบการศึึกษาของไทย และเป็็นส่่วนหนึ่่�งของ วิิถีีชีีวิิตของ

ชาวมุุสลิิมในพื้้�นที่่�สามจัังหวััดชายแดนใต้้ ภาษามลายููจึึง

ไม่ไ่ด้เ้ป็น็เพีียงเครื่่�องมืือในการสื่่�อสารทางศาสนา แต่ย่ังัเป็น็

สะพานเชื่่�อมโยงระหว่า่งศาสนาอิสิลามและวิถิีีชีีวิติประจำำ�วันั

ของชาวมุุสลิิมในพื้้�นที่่� (กููซม ยามิิรููเด็็ง, 2561)

	จ ากที่่�กล่าวมาข้า้งต้น้สรุุปได้้ว่่าภาษามลายูใูนพื้้�นที่่�

สามจัังหวััดชายแดนใต้้ยัังคงเป็็นส่่วนสำำ�คััญของชีีวิิตชาว

มลายูู ทั้้�งในครอบครััวและชุุมชน โดยภาษานี้้�ไม่่เพีียงแต่่ใช้้

ในการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำำ�วัน แต่ย่ังัเป็็นเครื่่�องมืือสำำ�คัญัใน

การเผยแผ่่หลัักคำำ�สอนของศาสนาอิิสลาม เช่่น ในการ

ละหมาด พิิธีีกรรมทางศาสนา และการสอนในโรงเรีียน

ปอเนาะ ภาษามลายูู ช่่วยเสริิมสร้้างความเข้้าใจในศาสนา

และวััฒนธรรมมลายูู รวมถึึงการสื่�อสารในกิิจกรรมชุุมชน

และการสร้้างความสััมพัันธ์์ระหว่่างสมาชิิกในชุุมชน 

นอกจากนี้� ภาษามลายููยัังมีีบทบาทในระบบการศึึกษาของ

รััฐโดยเริ่่�มมีีการสอนในฐานะภาษาต่่างประเทศในโรงเรีียน

ของรััฐบาลตั้้�งแต่่ทศวรรษที่่� 19 ซึ่่�งทำำ�ให้้ภาษามลายููยัังคง

เป็็นส่่วนหนึ่่�งของวิิถีีชีีวิิตและอััตลัักษณ์์ของชาวมุสลิิมใน

พื้้�นที่่�ชายแดนใต้้

สรุุป
	 เอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้เป็น็เขตภาษาที่่�สำำ�คัญัของ

โลก โดยมีีภาษาจากห้้าตระกููลหลััก ได้้แก่่ ไท - กะได, จีีน - 

ทิิเบต, ม้้ง - เมี่่�ยน, ออสโตรเอเชีียติิก, และ ออสโตรนีีเซีียน 

ซึ่่�งภาษามลายููในพื้้�นที่่�สามจัังหวััดชายแดนใต้้ของไทย 

(ปััตตานีี, ยะลา, นราธิิวาส) อยู่่�ในตระกููลออสโตรนีีเซีียน มีี

การใช้้ภาษามลายููในชีีวิิตประจำำ�วััน การค้้า การศึึกษา และ

ศาสนา โดยมีี การใช้้ตััวอักษรยาวีี ซึ่่�งมีีรากฐานจากอักษร

อาหรัับ ภาษามลายููในพื้้�นที่่�นี้้�มีีความแตกต่างจากภาษา

มลายููมาตรฐานของมาเลเซีีย เช่่น เสีียงและคำำ�ศััพท์์ที่่�มีี

เอกลัักษณ์์เฉพาะตััว เน่ื่�องจากอิิทธิิพลจากการค้้าขายและ

การเผยแผ่่ศาสนาอิิสลามจาก ตะวัันออกกลาง

	 สามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ ได้้แก่่ ปััตตานีี ยะลา 

และนราธิิวาส เป็็นพื้้�นที่่�ที่่�มีีประวััติิศาสตร์์ยาวนานและมีี

อััตลัักษณ์์เฉพาะตััวทั้้�งด้้านภาษา วััฒนธรรม และศาสนา 

โดยเฉพาะภาษามลายูซูึ่่�งถืือเป็น็หัวัใจสำำ�คัญัของชุุมชนมลายูู

มุสุลิิมในพื้้�นที่่� อัตัลักัษณ์์ทางชาติิพันัธุ์์�และศาสนาอิิสลามจึึง

มีีความสััมพัันธ์์อย่่างแนบแน่่นกัับการดำำ�รงอยู่่�และการใช้้

ภาษามลายููในบริิบทของสามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ดัังนี้้� 
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วารสารสถาบัันวััฒนธรรมและศิิลปะ
	 มหาวิิทยาลััยศรีีนคริินทรวิิโรฒ

ประการแรกอิิทธิิพลทางประวััติิศาสตร์์ที่่�หล่่อหลอมภาษา

มลายูู จะพบว่่าภาษามลายููในพื้้�นที่่�สามจัังหวััดชายแดน

ภาคใต้้ได้้รัับอิิทธิิพลจากประเทศมาเลเซีีย และดิินแดนใน

คาบสมุุทรมลายููมาอย่่างยาวนาน ทั้้�งในแง่่ของการค้้า การ

อพยพ และการเผยแผ่ศ่าสนาอิสิลามทำำ�ให้ภ้าษามลายูถููกูใช้้

เป็็นภาษาหลักัของชุมุชน การเผยแผ่่ศาสนาอิสิลามซึ่่�งถูกูนำำ�

เข้า้มาผ่า่นการค้าทางทะเลตั้้�งแต่ส่มัยัอาณาจักัรปัตัตานีี และ

ภาษามลายููกลายเป็็นเคร่ื่�องมืือในการเผยแผ่่หลัักคำำ�สอน 

และอาณาจักัรปัตตานีี อันัเป็็นอดีีตรััฐปัตัตานีีมีีความสััมพันัธ์์

ใกล้ชิดิกับัดินิแดนมลายูแูละมีีภาษามลายูเูป็น็ภาษาราชการ

ของรััฐ

	 ประการถััดมา ภาษามลายููกัับวิิถีีชีีวิิตของคนใน

สามจังัหวััด ซึ่่�งจะเห็็นว่า่ภาษามลายููไม่่ได้เ้ป็น็เพีียงเคร่ื่�องมืือ

สื่่�อสาร แต่่ยัังสะท้้อนถึึงวิิถีีชีีวิิตของคนในพื้้�นที่่� ตั้้�งแต่่ภาษา

มลายููเป็น็ภาษาที่่�ใช้ใ้นการสอนศาสนาอิิสลาม ผ่่านโรงเรีียน

ตาดีีกาและโรงเรีียนปอเนาะ ซึ่่�งเป็็นแหล่่งเรีียนรู้้�สำำ�คััญของ

เยาวชนมุุสลิมิ การที่่�คนส่ว่นใหญ่ใ่ช้ภ้าษามลายูใูนการสื่่�อสาร

ในครอบครััวและชีีวิิตประจำำ�วััน ภาษาไทยถููกใช้้ในบางกลุ่่�ม 

โดยเฉพาะในภาคการศึึกษาและหน่่วยงานราชการ รวมทั้้�ง

มีีการจััดตั้้�งโรงเรีียนเอกชนสอนศาสนา เพ่ื่�อให้้เด็็กและ

เยาวชนได้้เรีียนรู้้�ภาษามลายููและหลัักศาสนา

	 ประการสุุดท้้าย ปััจจุุบัันภาษามลายููเผชิิญกัับ

ความท้้าทายหลายประการ เช่น่ อิทิธิิพลของภาษาไทย จาก 

การที่่�ระบบการศึึกษาและหน่ว่ยงานภาครัฐัใช้ภ้าษาไทยเป็น็

หลััก ทำำ�ให้้เด็็กและเยาวชนบางส่่วนพููดภาษามลายููได้้น้้อย

ลง แม้้แต่่การหลงลืืมภาษาในบางกลุ่่�ม โดยเฉพาะคนรุ่่�นใหม่่

ที่่�เติิบโต นอกพื้้�นที่่�สามจัังหวััด อาจไม่่ได้้ใช้้ภาษามลายููใน

ชีีวิิตประจำำ�วัน ทำำ�ให้้ความสามารถในการใช้้ภาษาลดลง 

อย่่างไรก็็ตาม ชุุมชนชาวมลายููในสามจัังหวััดตระหนัักถึึง

ความสำำ�คัญของภาษามลายูู จึึงมีีความพยายามในการ

อนุุรัักษ์์ภาษาไว้้

	กล่ าวโดยสรุุป สามจัังหวััดชายแดนภาคใต้้ เป็็น

พื้้�นที่่�ที่่�เต็ม็ไปด้ว้ยความหลากหลายทางวัฒันธรรม ซึ่่�งภาษา

มลายูู ถืือเป็็นส่่วนสำำ�คััญที่่�สะท้้อนอััตลัักษณ์์ของชาวมลายูู

มุสุลิมิ แม้ภ้าษามลายูจูะต้อ้งเผชิญิกับัการเปลี่่�ยนแปลงตาม

ยุุคสมััย แต่่ภาษานี้้�ยัังคงยืืนหยััดอยู่่�ในวิิถีีชีีวิิตของผู้้�คน และ

เป็็นมรดกที่่�ชุุมชนยึึดมั่่�นในการรัักษาไว้้ด้้วยความภาคภููมิิใจ 

เพื่่�อให้้ยัังคงอยู่่�ต่่อไปอย่่างยั่่�งยืืนตลอดกาล
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